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EL PASO DEL EBRO
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EL PASO DEL EBRO

El ejercito del Ebro, rumbala, rumbala, rumbamba
una noche el rio paso, ay Carmela, ay Carmela (2 x).

Y-a las tgElpas invasoras, rumbala, rumbala, rumbamba
buena paliza 1es dio, ay Carmela, ay Carmela.

E1 f u rgr de I os t rai dores , rumba'l a, rumbal a, rumbamba
lo descarSa sl_aviacion, ay Carmela, ay Carmeïa.

Pero nada pueden bombas, rumba'la, rumbala, rumbamba
donde sobra corazon, ay Carmela, ay Carmela.

(Contraataques muy rabiosos, rumbala, rumbala, rumbamba
deberemos resistir, ay Carmela, ay Carmela.)

Perq'igual qye combatimos, rumbaïa, rumbala, rumbamba
prometemos combatir, ay Carmela, ay Carmela.

Vertaï ing:

Het leger van de Ebro, stak op een nacht de riv'ier over,
en gaf de invasietroepen een flinke aframmeling.
De woede van de verraders, wordt geuit door haar luchtmacht,
Maar bommen vermogen niets, waar het hart overwint.
Wij moeten zeer fel'le tegenaanvallen weerstaan,
maar zoals we vechten, zullen we blijven vechten,

(Dit lied is één van de bekendste republikeinse'liederen van Spanje
en gaat over dén van de grootste veldslagen uit de Spaanse
burgeroorlog" De melodie werd reeds gezongen door de Spaarrse
partizanen die tegen Napoleon vochten).


